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Characteristics / Charakteristika

« RFIM-40/BP-SL: this wireless converter of the contact changes the wired pushbutton / switch to a wireless
one.
-4 inputs enable mutually independent control of 4 elements.
- battery power supply (3V/CR123A — included in the packing) with a lifespan of approx. 8 years,
depending on the frequency of use.

- the contact may be closed permanently.
« RFIM-40B/230-SL: this converter of the contact changes the pushbutton / switch with local commercial
power supply to a wireless one.

-4 inputs enable mutually independent control of 4 elements.
- power supply from the network; the inputs respond to activation of the commercial power supply.

It can be used for transmission of information about closing of a contact (of a detector, pushbutton,
technology, logic output).
After pressing the pushbutton the preset command (ON/OFF, dimming, timed switching off/on, pulling
the blinds up/down) is sent.
Optional setting of scenes, where one pressing of a pushbutton controls more iNELS RF Control elements.
Reach up to 200m (in open space); in case of insufficient signal strength between the controller and
elements, a signal repeater type RFRP-20 can be used, or use the elements with the RFIO2 protocol that
support this function.
Communication frequency with the RFIO two-way protocol.
The BOX design offers installation directly in an installation box under a pushbutton/switch.

+ RFIM-40/BP-SL: bezdratovy prevodnik kontaktu zméni dratové tlacitko/ vypinac na bezdratovy.
-4 vstupy umoznujf ovladat nezavisle na sobé 4 prvky.
- bateriové napéjeni (3V/CR123A- soucasti baleni) s Zivotnosti cca 8 let dle cetnosti uzivani.
- kontakt maze byt trvale sepnuty.

+ RFIM-40B/230-SL: prevodnik kontaktu zméni tlacitko/ vypina¢ s mistnim sitovym napdjenim na

bezdratové.

- 4 vstupy umoznujf ovlddat nezavisle na sobé 4 prvky.

- napéjeni ze sité, vstupy reaguji na pfivedeni sitového napéjent.
Lze jej vyuzit k pfenosu informace o sepnuti kontaktu (detektoruy, tlacitka, technologie, logického
vystupu).

« Po stisku tlacitka vysild nastaveny povel (ON/OFF, stmivéni, ¢asové vypnuti/zapnuti, vytazeni/
zatazeni).

+ MozZnost nastaveni scén, kdy jednim stiskem ovladéte vice prvk( iNELS RF Control.

« Dosah az 200 m (na volném prostranstvi), v pifpadé nedostatecného signdlu mezi ovladatem
a prvkem pouzijte opakovac signdlu RFRP-20 nebo prvky s protokolem RFIO? které tuto funkci
podporuji.

+ Komunikacni frekfence s obousmérnym protokolem RFIO.

« Provedeni BOX nabizi montaz piimo do instala¢ni krabice pod tlacitko/vypinac.

Assembly / Montaz Connection / Zapojeni
mounting into an installation box under the existing RFIM-40B/BP-SL RFIM-40B/230-SL
button / switch
= montaz do instalacnf krabice pod stévajici tlacitko /
- S VyPINAC

Control options / Moznosti ovladani
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buttons, switch /tlacitka, vypinac

buttons, switch /tlacitka, vypinac

RF controlers can control:

« switches

RFSA-11B, RFSA-61B, RFSA-62B, RFSA-61M, RFSA-66M, RFSAI-61B, RFSC-11, RFSC-61, RFUS-11, RFUS-61,
RFJA-12B

- dimmers

RFDA-73/RGB, RFDA-11B, RFDA-71B, RFDEL-71B, RFDEL-71M, RFDSC-11, RFDSG71, RFDAG71B

- lighting

RF-RGB-LED-550, RF-White-LED-675

RF ovladaci Ize ovladat:

« spinace

RFSA-61B, RFSAI-11B-SL, RFSAI-61B-SL, RFSAI-62B-SL, RFJA-32B-SL, RFSA-61M, RFSA-61MI, RFSA-66M,
RFSA-66MI, RFUS-61, RFSG6TN

- stmivace

RFDAC71B, RFDALI-32B-SL, RFDEL-71B-SL, RFDEL-71M, RFDEL-76M, RFDA-73M/RGB, RFDSC71N,
RFDW-71/W, RFDW-71/B

« osvétlenf

RF-RGB-LED-550, RF-White-LED-675

Indicators, settings / Indikace, nastaveni

Newly produced drivers work in the RFIO? data
protocol mode.

These drivers are loaded in the actuators in a

different way than before. Among other things,

it eliminates the risk of inadvertently loading

another randomly occurring controller within

range. Drivers can still be switched to so-called
compatibility mode, and loaded in a simpler (older way).

The mode in which the controllers are working is changed and indicated
after 8-second pressing of the ‘Prog’ button. The LED diode under the
pushbutton is on when the button is kept pressed; after 8 seconds it indi-
cates the chosen mode by different flashing intervals. The mode changes
to the inverse mode after each pressing of the button.

RFIO? mode

= Double flash (flash, flash, gap, flash, flash)
Compatibility mode

= Flash fast (flash, flash, flash, flash, flash)

Update the controller actuators in RFIO> mode

If the controller is used in RFIO2 mode, then to update the controller actua-
tors, it is necessary to switch not only the actuator to the update mode
(according to the instructions for the actuator), but also the controller in
the following way:

«Press the programming button on the controller, converter for more than
1 second and release it.

«The LED diode starts flashing in second intervals. Leave the LED flashing

«activate the programming mode on the actuator by pressing the progra-
mming button for more than 1 second. The actuator is also put into the
programming mode.

«The desired function can be selected by the respective number of pre-
ssing of the control pushbuttons or inputs (of the converter).

«The programming modes on the controller and actuator can be closed
by pressing the programming button for less than 1 second. The LEDs
stop flashing.

Use a suitable tool (paper
clip, screwdriver) to push
on the control pin. The
batteries are raised and the
programming button is
released.

Vhodnym nastrojem (kance-
laFska sponka, sroubovak)
zatla¢ime na ovladaci trn.

Povysunou se baterie a
uvolni se chod programova-
ciho tlacitka.

After removing
the control flaps,

IS the programming
A button is accessible.

Po sundani
ovladacich klapek
je pfistupné progra-
movaci tlacitko.

Nové vyrobené ovladace pracuji v rezimu da-
tového protokolu RFIO2.

Tyto ovladace se do aktord zaucuji odlisnym

zpUsobem nez doposud. Bylo tim mimo jiné

eliminovalo riziko nechténého zauceni jiného

nahodile se vyskytujictho ovladace v do-

sahu. Ovladace je i naddle mozno prepnout
do rezimu takzvané kompatibility, a zaucovat jednodussim (starsim
zpUsobem).

Rezim, ve kterém se ovladace nachazi je zménén a indikovan po 8-mi
vtefinovém stisku tlacitka prog. Led dioda pod tlacitkem po dobu stisku
sviti, po uplynuti 8-mi vtefin indikuje zvoleny rezim odlisnymi intervaly
bikani. Rezim se zménf pfi kazdém takovém stisku tlacitka na opacny.

Rezim RFI02

= Dvojblik (blik, blik, mezera, blik, blik)

Rezim Kompatibility

= Rychlé blikani (blik, blik, blik, blik,blik)

Zaucovani ovladaci do aktort v rezimu RFIO2

Pokud je ovlada¢ pouzivan v rezimu RFIO2 , pak pro zau¢ovani ovladace
do aktortl je nutno do zaucovaciho rezimu prepnout nejen aktor (dle
néavodu k aktoru), ale také ovladac a to nésledujicim zplsobem:

*na ovladaci, prevodniku stiskneme tla¢itko prog. Na dobu delsi nez 1
vtefina a nasledné uvolnime.

«led dioda se rozblika ve vtefinovém intervalu, nechame blikat.

«aktivujeme programovaci rezim na aktoru a to stiskem prog. tlacitka
na dobu deldi nez 1 vtefina. Aktor se uvede také do programovaciho
rezimu.

*poctem stiskdl ovlddacich tlacitek nebo vstupl (pfevodniku) zvolime
pozadovanou funkci.

*programovaci rezimy na ovladaci i aktoru ukoncime stiskem prog.
tlacitka na dobu kratsi nez jedna vtefina. Led prestanou blikat.

The programming

button is operated

with a suitable thin
tool.

Vhodnym tenkym
nastrojem se ovlada
programovaci
tlacitko.
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Assignment button,
broadcast indication

Prifazovaci tlacitko,

Assignment button, . ~
broadcast indication RFIM-40B/BP-¢
- PO contact converter

Piifazovaci tlagitko,

with baltery power

indikace vysilani indikace vysflani
823 .2 Phase conductor
" Fazovy vodic
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Common terminal Common terminal
Spolecna svorka Spolecn svorka
Inputs IN'T-IN 4 Neutral conductor Inputs IN 1 - IN 4. polecna svor
Vstupy IN 1IN 4 Nulovy vodic Vstupy IN 1IN 4

Safe handling / Bezpe¢na manipulace s pfistrojem

Arad

When handling a device unboxed it is important to
avoid contact with liquids. Never place the device on the
conductive pads or objects, avoid unnecessary contact with
the components of the device.

PFfi manipulaci s pfistrojem bez krabicky je dllezité zabranit
kontaktu s tekutinami. Pistroj nikdy nepokladejte na vodivé
podlozky a pfedmeéty, nedotykejte se zbytecné soucastek na
pristroji.



Radio frequency signal penetration through various construction materials / Prostup radiofrekvencnich signalii riznymi stavebnimi materialy

Insertion and replacement of a battery / VloZzeni a vyména baterie

Technical parameters/ Technické parametry
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RFIM-40B/BP-SL

RFIM-40B/230-SL

Supply voltage: Napdjeci napéti:

1x 3V battery / baterie CR

1234 | 230V AC

Battery life: Zivotnost baterie:

8 years / let dle cetnosti uZivani *

Transmission indication / function: Indikace pfenosu / funkce:

red / Cervend LED

Number of inputs: Pocet vstup:

4

Supply voltage tolerance: Tolerance napajeciho napéti:

+10%; -15%

Control / Ovladani

Communication protocol: Komunikacni protokol:

RFI02

Frequency: Frekvence: 866-922 MHz (vice na strané 74)

Repeater function: Funkce repeater: no/ne

Signal transmission method: Ipiisob prenosu signalu: one-way addressed message /jednosmérmé adresovand zprava
Reach: Dosah: in the open up to 200 m /na volném prostranstvi az 200 m
Other data / Dalsi udaje

Operating temperature: Pracovni teplota: -10to /az+ 45°C | -10 to/aZ +50 °C

Operating position: Pracovni poloha: any/libovolnd

Resist.of connection between terminals | Odpor vedeni mezi svorkami

- for switched on button: - pro sepnuté tlacitko: <3000

- for disconnected contact: - pro rozepnuty kontakt: >10kQ

Mounting: Upevnéni: free at lead-in wires / volné na piivodnich vodicich
Protection: Kryti: 1P40

Voltage category: Kategorie napéti: IIl.

Contamination degree: Stupen znecisténi: 2

Connection Pfipojent: screwless terminals /bezSroubové svorky
Dimensions: Rozméry: 43 x44x22 mm

(ross section of connecting wires (mm?) | Priifez pripojovacich vodicti (mm?) 0.2-1.5 mm? solid/flexible

Weight: Hmotnost: 37¢ 25¢
Contact voltage: Napéti kontaktu: 3V 230V
Length of cable to contact: Délka kabelu ke kontaktu: max.5m max. 100 m

parallel line /soubézného vedeni

Related standards:

Souvisejici normy:

EN 60730, EN 63044, EN 300 220, EN 301 489

* RFIM-408B - on condition, that contact is permanently closed-
battery life is approx. 1 year.

Attention:

When you instal iNELS RF Control system, you have to keep
minimal distance 1 cm between each units.

Between the individual commands must be an interval of at least
1s.

* RFIM-40B/BP-SL pfi trvale sepnutych viech kontaktech je
Zivotnost baterie cca 1 rok.

Upozornént:

Pfi instalaci systémuiNELS RF Control musf byt dodrzend minimalni
vzdélenost mezi jednotlivymi prvky 1 cm.

Mezi jednotlivymi povely musi byt rozestup minimalné 1s.
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Batteries is inserted in the product. Before using for the first time,
remove the insulating tape from the battery contacts by pulling in
the direction of the arrow.

Baterie je vlozend ve vyrobku. Pfed prvnim pouzitim tahem ve sméru
3ipky odstrante izola¢ni pasku kontakt( baterie.

Using a screwdriver and a light lever in the groove
outwards, unlock the four sides of the snap.
Pomoci $roubovéku a lehkym zapacenim v drazce
smérem ven odjistéte na Ctyfech stranach zacvaky.

Remove the old battery and dispose of it in an
environmentally friendly manner.

Vyjméte starou baterii a odevzdejte k ekologické likvidaci.

Warning

Insert a new battery, paying attention to the
polarity of the battery.

Vlozte baterii novou, davejte pozor na polaritu baterie.

Remove the top cover of the product.

Sejméte horni kryt vyrobku.

Replace the cover, pushing the
tabs in the corners.

Nasadte zpét kryt, dotla¢te zacvaky v rozich.

Varovani

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the
device. It is always a part of its packing. Installation and connection can
be carried out only by a person with adequate professional qualification
upon understanding this instruction manual and functions of the
device, and while observing all valid regulations. Trouble-free function
of the device also depends on transportation, storing and handling.
In case you notice any sign of damage, deformation, malfunction
or missing part, do not install this device and return it to its seller. It
is necessary to treat this product and its parts as electronic waste
after its lifetime is terminated. Before starting installation, make sure
that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While
mounting and servicing observe safety regulations, norms, directives
and professional, and export regulations for working with electrical
devices. Do not touch parts of the device that are energized - life
threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of
RF components in a building where the installation is taking place. RF
Control is designated only for mounting in interiors. Devices are not
designated for installation into exteriors and humid spaces. The must
not be installed into metal switchboards and into plastic switchboards
with metal door - transmissivity of RF signal is then impossible. RF
Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal
can be shielded by an obstruction, interfered, battery of the transceiver
can get flat etc. and thus disable remote control.

ELKO EP declares that the RFIM-20B/40B type of equipment complies with Directives
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU and 2014/35/EU. The full EU Declaration of Con-
formity is available at:

https://www.elkoep.com/wireless-contact-converter-rfim-20b
https://www.elkoep.com/wireless-contact-converter-rfim-40b

ELKO EP, s.r.0., Palackého 493, 769 01 HoleSov, Vetuly, Czech Republic
Tel.: +420 573 514 211, e-mail: elko@elkoep.com, www.elkoep.com

Névod na pouziti je uren pro montdz a pro uzivatele zafizeni. Navod je
vzdy soucasti baleni. Instalaci a pfipojeni mohou provadét pouze pra-
covnici s prislusnou odbornou kvalifikaci, pfi dodrzeni viech platnych
predpist, kteff se dokonale seznamili s timto ndvodem a funkci prvku.
Bezproblémové funkce prvku je také zévisla na predchozim zplsobu
transportu, skladovani a zachazeni. Pokud objevite jakékoliv znamky
poskozent, deformace, nefunkenosti nebo chybeéjici dil tento prvek nein-
stalujte a reklamuijte jej u prodejce. S prvkem ¢i jeho ¢astmi se musi po
ukoncenf Zivotnosti zachazet jako s elektronickym odpadem. Pred za-
héjenim instalace se ujistéte, ze viechny vodice, pipojené dily ¢i svorky
jsou bez napéti. Pfi montazi a Udrzbé je nutné dodrzovat bezpe¢nostni
predpisy, normy, smérnice a odborna ustanoveni pro préci s elektrick-
ymi zafizenimi. Nedotykejte se ¢asti prvku, které jsou pod napétim -
nebezpeci ohrozZeni Zivota. Z divodu prostupnosti RF signalu dbejte na
spravné umisténi RF prvkd v budové, kde se bude instalace provadét.
RF Control je ur¢en pouze pro montaz do vnitfnich prostor. Prvky nej-
sou urceny pro instalaci do venkovnich a vihkych prostor, nesmf byt in-
stalovany do kovovych rozvadéct a do plastovych rozvadécd s kovovy-
mi dvefmi - znemozni se tim prostupnost radiofrekvencniho signalu.
RF Control se nedoporucuje pro ovlddani pfistroj zajistujicich Zivotni
funkce nebo pro ovladanf rizikovych zafizenti jako jsou napf. ¢erpadla, el.
topidla bez termostatu, vytahy, kladkostroje ap. - radiofrekvencni pfenos
mUze byt zastinén prekazkou, rusen, baterie vysilace mlze byt vybita ap.
a tim mGze byt délkové ovlddani znemoznéno.

PROHLASEN[ 0 SHODE

Timto ELKO EP, s.r.0 prohlasuje, Ze typ zafizeni RFIM-20B/40B je v souladu se smérnicemi
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU a 2014/35/EU. UpIné znéni EU prohldseni o shodé
jekdispozici na internetovych strankdch:
https://www.elkoep.cz/bezdratovy-prevodnik-kontaktu-rfim-20b
https://www.elkoep.com/bezdratovy-prevodnik-kontaktu-4-vstupy-rfim-40b

ELKO EP, s.r.0., Palackého 493, 769 01 Hole3ov, V3etuly, Ceska republika
Tel.: +420 573 514 211, e-mail: elko@elkoep.cz, www.elkoep.cz, IC: 25508717
Spolecnost je zapsana u Krajského soudu v Brné | 0ddil C, Vlozka 28724
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